Product Information Multirisk Clothing EN
Article: 23480 / 23481/ 23483 / 23484 | 23486 | 23487 o
The garment complies with EN ISO 13688, EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 and EN 13034. SAFESTYLE
The materials and components making up this protective clothing do not contain any substances at rates as known =/
or suspected to have harmful effects on the health or safety of the user in the foreseeable conditions of use. 0598
Key to the symbols: c €
This user information explains the usage of this protective garment. The user of the protective clothing is required Cat. Il
to carefully read and follow the user instructions. You have the obligation to supply this information brochure
together with each set of personal protective equipment or to hand it to the recipient. For this purpose the brochure s
may be duplicated without limitations. As long as you follow these instructions this protective garment will deliver a @3 l
long and reliable service. In case you have any questions or doubts please contact the person responsible for EN 1S 204712013 N 343:2019
safety, your supplier or the producer. vAT2018
This protective garment is designed in accordance with the EU Regulation 2016/425 and the European standards
EN ISO 13688 (published in the official journal of the European Union on 31.05.2017), EN ISO 20471, EN 343, @ ﬁ
EN 14116, EN 1149-5 and EN 13034. N Tae201 S
+A1: ype
Key to the pictograms: EN 150 141162015
EN ISO 20471:2013, published in the official journal of the European Union on 28.6.2013 inner face index 3
X= minimal surface of the background and reflective materials Notified Body:
@ X (class 3 is the highest class) ﬁgﬁigﬂmbt%;ﬁb. 0598
Instructions for use of high visibility clothing: Takomotie8,
EN IS0 20471:2013 Wearing other garments or certain equipment (e.g. a respirator) or accessories (e.g. FI-00380 Helsinki, Finland

backpack) may affect the visibility. Ensure that none of these cover the reflective or the fluorescent elements. If the
maximum number of cleaning cycles is stated in the care label, it is not the only factor related to the lifetime of the garment. The lifetime will also
depend on usage, care and storage etc. If the maximum number of cleaning cycles is not stated, material has been tested at least after 5 washes.

EN 343:2019, published in the official journal of the European Union on 19.05.2020
Y Y= water permeability describes the resistance against water permeability from outside. (classes 1-4, highest class 4)
R Y= water vapour resistance describes how well the water vapour created by sweating is transported to the surface of the
garment. (classes 1-4, highest class 4)
EN 343:2019 R= water tower test (optional). If tested:,R", if not tested: , X"
Warning - restricted wearng time according to the following table:

Temperature of 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

working environment

Wearing time (min) 60 75 100 240 -

EN ISO 14116:2015 EN ISO 14116:2015, published in the official journal of the European Union on 11.12.2015
The flame spread index of EN ISO 14116 has levels from 1 to 3, see label. If X is index 1: Non-heat stable material which
can be used on the skin. Forming a hole in the material can cause a risk of carrier burns. This garment should be cleaned
regularly and according to the care information and should be checked after every cleaning.

EN 1149-5:2018

This Personal Protective Equipment must be worn in addition to a full outfit (jacket + trousers to evacuate accumulated

electrostatic charges (e.g. compliance EN1149-5) . A grounding of the carrier is required by either the shoes or by other
suitable system (the resistance between the person and the land must be under 10°Q by wearing suitable footwear). This
clothing is not suitable to be worn in oxygen-rich areas (particularly sealed areas) - please contact the person responsible for
safety in those cases. The design of the oultfit has provided for cover of all metal parts in order to avoid the creation of sparks.
You must therefore make sure not to leave any metal elements exposed when wearing it (e.g. when wearing a belt, make sure it does not have a
metal buckle). Also, make sure that the outfit covers any and all clothing underneath under all circumstances (for example when bending over). The
electrostatic conduction properties of the clothing can be influences by its use, maintenance and any contamination. You must therefore check your
outfit or have it checked for those properties on a regular basis. Under no circumstance may the protective clothing be opened or taken off while in
an explosive or inflammable atmosphere or when handling inflammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing is
intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1 and EN 60079-10-2 in which the minimum ignition energy of any explosive
atmosphere is not less than 0,016mJ. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0
(see EN 60079-10-1) without prior approval of the responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic
dissipative protective clothing can be affected by wear and tear, laundering and possible contamination.

EN 1149-5:2018

This PPE offers limited protection against exposure to liquid aerosols, mist, and light splashing. If chemical spatter
accidentally lands on the protective garments then avoid contact of the chemical with your skin when taking off the
EN 13034:2005 garments. Ensure separate delivery of the stained clothing to the person responsible for its maintenance to avoid contact
+A1:2009Type PBIEL  Gf other clothing with the chemical. The person responsible for maintenance will take the necessary measures for a suitable
cleaning of the clothing or if necessary, for replacing it. Material meets the requirements of EN 13034:2005, classes abrasion 6, tear 4, tensile 6,
puncture 3 (classes 1-6, highest 6); repulsion and penetration class 3 with H2SO4, NaOH, butan-1-ol, o-xylene (classes 1-3, highest 3). The fabric
properties have been tested after 5 washing cycles.

International care symbols: D:ﬂ K g & ®

HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

Additional information and EU declarations of conformity at: www.feldtmann.de

EN 13034:2005 + A1: 2009 Type PBI[6], published in the official journal of the European Union on 06.05.2010



Produktinformation Multinormbekleidung DE
Artikel: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 | 23486 / 23487 o
Die Bekleidung erfillt die Bestimmungen der Normen EN ISO 13688, EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, = Ve
EN 1149-5 and EN 13034. SAFESTYLE
Die Materialien und Komponenten, aus denen diese Schutzkleidung besteht, enthalten keinerlei Inhaltsstoffe in = _—
Mengen, die fur ihre schadlichen Auswirkungen auf die Gesundheit oder Sicherheit des Benutzers unter den 0598
vorhersehbaren Einsatzbedingungen bekannt sind oder daftir im Verdacht stehen. c €
Zeichenerklarung: Cat. Il
In dieser Benutzerinformation wird die Nutzung dieser Schutzkleidung erlautert. Der Benutzer dieser Schutzkleidung

hat die Benutzeranweisungen sorgfaltig zu lesen und sich daran zu halten. Sie sind verpflichtet, diese s
Informationsbroschiire zusammen mit jedem Satz Personenschutzausriistung auszuliefern oder sie dem Empféanger @3 l
zu Ubergeben. Zu diesem Zweck darf die Broschiire ohne Einschrankungen vervielfaltigt werden. Solange Sie sich EN IS0 20471:2013 EN 3432019
an diese Anweisungen halten, wird sich diese Schutzkleidung durch eine lange und zuverlassige Nutzlebensdauer rATiZ08
auszeichnen. Bei Fragen oder Zweifeln wenden Sie sich bitte an den zustandigen Sicherheitsbeauftragten, ihren
Lieferanten oder den Hersteller. Diese Schutzkleidung wurde nach der EU-Vorschrift 2016/425 und den @ ﬁ
europdischen Normen EN I1SO 13688 (verdffentlicht im Amtsblatt der Européischen Union am 31.05.2017), N 11esi2018 EN 13094:2005
EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 and EN 13034. +A1:2009Typ PELE]
Erklarung der Piktogramme: EN 150 14116:2015
EN ISO 20471:2013+A1:2016, veroffentlicht im Amtsblatt der Europdischen Union am 27.03.2018 Innen Index 3
@ X X = Mindestflache der Hintergrundmaterialien und reflektierenden Materialien (Klasse 3 ist die Zertfizierungsstelle:
hochste Klasse) ) ) ﬁgﬁig&%;tﬂb. 0598,
Gebrauchsanweisung fiir hochsichtbare Kleidung: Takomotie 8,

EN ISO 20471:2013 FI-00380 Helsinki, Finland

Wenn andere Kleidungsstiicke oder bestimmte Geréte (z. B. ein Atemgerét) oder Zubehor (z. B.
ein Rucksack) getragen werden, kann die Sicht auf die Kleidung beeintrachtigt werden. Vergewissern Sie sich, dass die reflektierenden oder
fluoreszierenden Elemente nicht abgedeckt werden. Wenn die maximale Anzahl von Reinigungszyklen auf dem Pflegeetikett angegeben wird, ist
dies nicht der einzige Faktor, der sich auf die Lebensdauer des Kleidungsstiicks auswirkt. Die Lebensdauer hdngt auch von Anwendung, Pflege,
Aufbewahrung usw. ab. Wenn die maximale Anzahl der Reinigungszyklen nicht angegeben wird wurde das Material nach mindestens 5
Waschvorgangen gepriift.

EN 343:2019, veréffentlicht im Amtsblatt der Européischen Union am 19.05.2020

v Y = Wasserdurchlassigkeit, beschreibt den Widerstand gegen Wasserdurchlassigkeit von aufien. (Klassen 1-4, hdchste Klasse 4)
R Y = Wasserdampfbesténdigkeit, beschreibt, wie gut der durch Schwitzen erzeugte Wasserdampf zur Oberflache des
Kleidungsstiicks transportiert wird. (Klassen 1-4, héchste Klasse 4)

R =im Regenturm gepruftes fertiges Kleidungssttick, optional. Falls nicht gepruft: X

Empfohlene maximale kontinuierliche Tragedauer:

EN 343:2019

Umgebungstemperatur: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Tragedauer in Minuten 60 75 100 240

EN1SO14116:2015  EN ISO 14116:2015, veroffentlicht im Amtsblatt der Europaischen Union am 11.12.2015
Der Flammenausbreitungsindex von EN ISO 14116 hat Stufen von 1 bis 3, siehe Etikett. Wenn X Index 1 ist:
Nicht-thermisches Tischmaterial, das auf der Haut verwendet werden kann. Wenn ein Loch im Material gebildet wird, kann ein
Risiko von Verbrennungen am Trager entstehen. Dieses Kleidungsstiick muss regelmaRig entsprechend den Pflegeinformationen
gereinigt und nach jeder Reinigung tberpruft werden.
EN 1149-5:2018 Diese Personenschutzausriistung muss zusatzlich zu einem vollstandigen Outfit (Jacke + Hose zur Ableitung
@ angesammelter elektrostatischer Ladungen (z.B. Einhaltung von EN1149-5) getragen werden. Der Trager muss entweder Uber
die Schuhe oder ein anderes geeignetes System (der Widerstand zwischen Person und Boden muss durch Tragen geeigneten
EN 114952018 Schuhwerks unter 10°Q liegen) geerdet werden. Diese Kleidung ist zum Tragen in sauerstoffreichen Umgebungen (besonders
abgedichtete Bereiche) nicht geeignet - bitte wenden Sie sich in diesen Féllen an den Sicherheitsbeauftragten. Das Outfit muss
so ausgefihrt sein, dass alle Metallteile zur Vermeidung von Funkenbildung abgedeckt sind. Daher missen Sie sicherstellen,
dass beim Tragen keine Metallelemente offen liegen (z.B. achten Sie bei einem eventuellen Gurtel darauf, dass er keine
Metallschnalle besitzt). Stellen Sie ferner sicher, dass das Outfit unter allen Umsténden die gesamte darunter getragene Kleidung abdeckt
(beispielsweise beim Vorbeugen). Die elektrostatische Leitfahigkeit der Kleidung kann durch ihre Verwendung, Pflege und jede Verschmutzung
beeinflusst werden. Sie missen daher |hr Outfit regelmafRig auf diese Eigenschaften hin prifen oder prifen lassen. Unter keinen Umstanden darf
die Schutzkleidung geéffnet oder abgelegt werden, wahrend Sie sich in einer explosiven oder brennbaren Umgebung aufhalten oder brennbare
oder explosive Stoffe handhaben. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung ist zum Tragen in den Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 konzipiert (sieche EN
60079-10-1 und EN 60079-10-2, in denen die Mindestziindenergie jeder explosiven Umgebung mindestens 0,016mJ betragt). Elektrostatisch
ableitende Schutzkleidung soll ohne vorherige Zustimmung des zusténdigen Sicherheitsingenieurs nicht in Sauerstoff-angereicherten Umgebungen
oder in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1) eingesetzt werden. Die Ableitungsfahigkeit der elektrostatisch ableitenden Schutzkleidung kann durch
Verschleif3, Reinigen und mdégliche Verschmutzung beeintrachtigt werden.
EN 13034: 2005 + A1: 2009 Typ PB[6] veroffentlicht im Amtsblatt der Europdischen Union am 06.05.2010
Dieses PPE bietet eingeschrankten Schutz gegen fllissige Sprays, Sprihnebel und leichtes Spritzen. Wenn Spritzer von
Chemikalien versehentlich auf die Schutzkleidung gelangen, vermeiden Sie jeden Hautkontakt mit der Chemikalie beim Ablegen
+AE1'_*23333;;:0:§[G] der Kleidung. Sorgen Sie dafir, dass die verschmutzte Kleidung separat an den Verantwortlichen fur die Wartung und Pflege
’ geliefert wird, damit die Ubrige Kleidung nicht mit der Chemikalie in Kontakt gelangt. Der Verantwortliche fiir die Wartung wird die
erforderlichen Schritte fir eine angemessene Reinigung der oder, falls erforderlich, fur ihren Austausch sorgen. Das Material
erflllt die Anforderungen der EN 13034:2005 mit den folgenden Widerstandfestigkeitsklassen: Abrieb 6, Reien 4, Zug 4,
DurchstoRRen 3 (Klassen 1-6, wobei 6 die héchste ist); AbstoRung und Durchdringung: Klasse 3 bei H2SO4, NaOH, O-Xylene and 1-Buthanol
(Klassen 1-3, wobei 3 die héchste ist). Die Gewebeeigenschaften wurden nach 5 Waschgangen gepriift.

Internationale Pflegesymbole:D:ﬂ K g & Igi

ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

I HELMUT FELDTMANN GmbH,
Zusatzliche Informationen und EU-Konformitatserklarungen unter www.feldtmann.de
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Product Information

Article: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 | 23486 / 23487 ®
Ce vétement est conforme aux normes EN ISO 13688, EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 et EN 13034.

Les matériaux et les composants intégrés dans ce vétement de protection ne contiennent pas de substances a des SAFESTYLE
taux connus ou soupgonnés d'avoir des effets nocifs sur la santé ou la sécurité de I'utilisateur dans les conditions _—
prévisibles d'utilisation. 0598
Légende des symboles:Ces informations d'utilisation expliquent I'utilisation de ce vétement de protection. c €

L'utilisateur du vétement de protection est tenu de lire attentivement les instructions d'utilisation et de s'y tenir. Vous Cat. Ill
avez |'obligation de transmettre cette brochure d'information avec chaque ensemble d'équipement de protection

individuelle ou de la remettre au destinataire. A cet effet, la brochure peut étre reproduite sans restriction. Tant que 3

vous suivez ces instructions, ce vétement de protection vous garantira un service durable et fiable. Si vous avez @3 l

des questions ou des doutes, veuillez contacter la personne responsable de la sécurité, votre fournisseur ou le EN IS0 20471:2013 EN 343:2019

fabricant. Ce vétement de protection est congu conformément a la réglementation européenne 2016/425 et répond rALz018

aux normes européennes EN ISO 13688 (publiées au journal officiel de I'Union européenne le 31.05.2017), EN ISO

20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 et EN 13034. @ ﬁ

Légende des symboles: EN 1149.5:2018 EN 13034:2005
EN ISO 20471:2013+A1:2016, norme publiée au Journal officiel de I'Union européenne le +A1:2009 Type PB[E]

X 27032018 EN ISO 14116:2015
@ X = Surface minimale des matériaux d'arriere-plan et réfléchissants (classe la plus élevée 3) nnen nden's
BN e Consignes d'utilisation du vétement a haute visibilité : Laboratoire:

Le fait de porter d'autres vétements ou certains équipements (respirateur, par exemple) ou Mot B No. 0598
accessoires (sac a dos, par exemple) peut affecter la visibilité. Assurez-vous qu'aucun de ces Takomotie 8

FI - 00380 Helsinki, Finland

éléments ne couvre les matériaux réfléchissants ou fluorescents. Le nombre maximal de cycles

de nettoyage éventuellement indiqué sur I'étiquette des instructions de lavage n'est pas le seul facteur qui affecte la durée de vie du vétement. La
durée de vie dépendra également de I'utilisation, de I'entretien, du stockage, etc. En I'absence d'indication concernant le nombre maximal de cycles
de nettoyage, sachez que le vétement a été testé aprés cinq lavages au moins.

v EN 343:2019, norme publiée au Journal officiel de I'Union européenne le 19.05.2020

. Y = Résistance a la pénétration de I'eau venant de I'extérieur, autrement dit niveau d'imperméabilité

(classes 1 a 4, classe laplus élevée 4)

Y = Résistance évaporative, c'est-a-dire capacité d'évacuation de la vapeur d'eau créée par la transpiration a la surface du
vétement (classes 1 a 4, classe la plus élevée 4)

R = test de la tour de pluie (facultatif). Si testé: ,R", si non testé: X"

Durée de port continu maximale recommandée :

EN 343:2019

Températures ambiantes: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Durée de port en minutes 60 75 100 240 -

ENIso 14116:2015  EN 1SO 14116:2015, norme publiée au Journal officiel de I'Union européenne le 11.12.2015
L'indice de propagation des flammes de la norme EN ISO 14116 présente des niveaux de 1 a 3 (voir étiquette). Si X correspond a
l'indice 1 : matériaux non thermostables qui peuvent étre utilisés sur la peau. La formation d'un trou dans les matériaux peut
provoquer un risque de bralure pour l'utilisateur. Ce vétement doit étre régulierement nettoyé conformément aux informations
d'entretien et controlé aprés tout nettoyage.
EN 1149-5:2018 Cet équipement de protection individuelle doit étre porté en complément d'une tenue compléte (veste +
@ pantalon pour évacuer les charges électrostatiquesaccumulées (par ex. conformité a EN 1149-5). Une mise a la terre du porteur
est exigée soit par l'intermédiaire des chaussures soit par un autre systéme approprié (la résistance entre la personne et le sol
doit &tre inférieure a 10°Q en portant des chaussures appropriées). Ces vétements ne sont pas adaptés pour étre portés dans des
zones riches en oxygéne (en particulier les zones étanches) — veuillez contacter la personne responsable de la sécurité dans de
tels cas. La conception de la tenue a prévu la couverture de toutes les pieces métalliques afin d'éviter la formation d'étincelles. Il
faut donc veiller a ne pas laisser d'éléments métalliques exposés en portant I'équipement (par ex., si vous portez une ceinture,
assurez-vous qu'elle n'a pas de boucle métallique). De plus, assurez-vous que la tenue couvre en toutes circonstances tous les vétements que
vous portez en dessous (par exemple lorsque vous vous penchez). Les propriétés de conduction électrostatique du vétement peuvent étre
influencées par son utilisation, son entretien et toute contamination. Vous devez donc vérifier ou faire vérifier régulierement votre équipement pour
ce qui concerne ces propriétés. Les vétements de protection ne doivent en aucun cas étre ouverts ou enlevés dans une atmosphére explosive ou
inflammable ou lors de la manipulation de substances inflammables ou explosives. Les vétements de protection dissipateurs électrostatiques sont
destinés a étre portés dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1 et EN 60079-10-2 ou I'énergie minimale d'ignition d'une quelconque
atmosphére explosive n'est pas inférieure a 0,016 mJ. Les vétements de protection dissipateurs électrostatiques ne doivent pas étre utilisés dans
des atmosphéres enrichies en oxygéne ou dans la zone 0 (voir EN 60079-10-1) sans I'accord préalable de I'ingénieur de sécurité responsable. Les
performances de dissipation électrostatique des vétements de protection électrostatiques peuvent étre affectées par l'usure, le lavage et
d'éventuelles contaminations.
EN 13034: 2005 + A1: 2009 Type PB[6], publié au Journal officiel de I'Union européenne le 06.05.2010

EN 1149-5:2018

Cet EPI offre une protection limitée contre I'exposition aux aérosols liquides, aux brouillards et aux éclaboussures Iégeres. Si des
éclaboussures de produits chimiques tombent accidentellement sur les vétements de protection, évitez tout contact du produit
EN1303a:200s  Chimique avec votre peau lorsque vous enlevez les vétements. Veillez & ce que les vétements tachés soient livrés séparément a
+A1:2009 Type PB[6] |a personne responsable de leur entretien afin d'éviter le contact d'autres vétements avec le produit chimique. La personne

responsable de I'entretien prendra les mesures nécessaires pour un nettoyage approprié des vétements ou, si nécessaire, pour

leur remplacement. Le matériau répond aux exigences de la norme EN 13034:2005, classes abrasion 6, déchirure 4, traction 6,
perforation 3 (classes 1-6, supérieure 6) ; répulsion et pénétration classe 3 avec H2S04, NaOH, O-Xylene, 1-Buthanol (classes 1-3, supérieure 3).
Les propriétés du tissu ont été testées apres 5 cycles de lavage.

Symboles d'entretien internationaux : D:ﬂ K @ & Igi

HELMUT FELDTMANN GmbH,
ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Informations complémentaires et déclarations UE de conformité : www.feldtmann.de



Informace o vyrobcich
Cislo zbozZi: 23480 / 23481 / 23483 | 23484 | 23486 | 23487

Odév spliiuje pozadavky norem EN ISO 13688, EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 a EN 13034.
Materialy a dily, které tento ochranny odév tvofi, neobsahuji zadné latky v koncentracich, o nichz je znamo nebo
existuje podezfeni, Ze maji Skodlivé vlivy na zdravi nebo bezpecénost uzivatele pfi pfedvidatelnych podminkach

pouziti.

Legenda k symboldm:

Tyto informace pro uzivatele vysvétluji pouziti tohoto ochranného odévu. UzZivatel ochranného obleceni je povinen
pozorné si precist a dodrzovat pokyny k pouziti. Je vasi povinnosti dodat tuto informaéni broZuru spolu s kazdou
sadou osobnich ochrannych prostredkd nebo ji pfedat prijemci. Pro tento Gcel je mozné brozuru bez omezeni
duplikovat. Budete-li tyto pokyny dodrzovat, ochranny odév vam bude dlouho a spolehlivé slouzit. V pfipadé
jakychkoli dotazi nebo pochybnosti se obratte na osobu zodpovédnou za bezpec¢nost, na svého dodavatele nebo
na vyrobce. Tento ochranny odév byl navrzen v souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425
a evropskymi normami EN ISO 13688 (publikovano v Ufednim véstniku Evropské unie 31. 5. 2017), EN ISO 13688,
EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 a EN 13034.

Legenda k piktogramim:
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EN ISO 20471:2013+A1:2016 zvefejn&na v Urednim véstniku Evropské unie dne 27.03.2018

X= minimalni plocha podkladnich a reflexnich materialli (tfida 3 je nejvyssi)

Navod k pouziti odévu s vysokou viditelnosti:

Na viditelnost miize mit vliv noSeni jiného oblec¢eni nebo nékteré vybaveni (napf. respirator)
nebo pfisluSenstvi (napf. batoh). Zajistéte, aby reflexni nebo fluorescenéni prvky nic nezakryvalo.

Jednostka notyfikowana :
SGS Fimko Ltd.

Notified Body No. 0598
Takomotie 8

FI - 00380 Helsinki, Finland

Pokud je na $titku s Udaiji o péci uveden maximalni pocet cykll ¢isténi, neni to
jediny faktor, ktery ovliviiuje Zivotnost odévu. Zivotnost bude rovnéz zaviset na zpusobu pouziti,
péci a podminkach skladovani atd. Pokud maximalni pocet cykll ¢isténi neni uveden, material byl testovan minimalné po 5 pranich.

EN 343:2019 zvefejnéna v Ufednim véstniku Evropské unie dne 19. 5. 2020

Y = propustnost pro vodu popisuje odolnost proti priniku vody zvenéi. (tfidy 1-4, nejvyssi tfida 4)

Y = odolnost proti vodni pafe popisuje, do jaké miry je do povrchu odévu pfenasena vodni para vznikajici pocenim.
(tfidy 1-4, nejvysSi trida 4)

R = zkou$ka destove véze (volitelné). Pfi zkousce: ,R", pokud neni zkousSeno: ,X“

Doporu¢ena maximalni doba noSeni:

Okolni teplota: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Doba noseni v minutach 60 75 100 240 -

EN ISO 14116:2015 zvetejn&na v Urednim véstniku Evropské unie dne 11. 12. 2015

Index $ifeni plamene podle normy EN ISO 14116 ma stupné 1 az 3, viz stitek. Pokud je X index 1: Tabulka materialQ
nechranicich proti teplu, které Ize pouzivat pfimo na kGzi. Pokud v latce vznikne dira, uzivateli mohou hrozit popaleniny. Tento
odév je nutné pravidelné cistit podle Gdaji o péci a po kazdém c¢isténi zkontrolovat.

EN 1149-5:2018. Tyto osobni ochranné prostfedky se musi nosit jako doplnéni kompletniho oble¢eni (bunda + kalhoty pro
odvadéni nahromadénych elektrostatickych naboju (napf. podle EN1149-5). VyZzaduje se uzemnéni uiivatgle budto obuvi nebo
jingym vhodnym systémem (noSenim vhodné obuvi se musi zajistit odpor mezi osobou a zemi nizsi nez 10 Q). Tento odév neni
vhodné nosit v prostfedich obohacenych kyslikem (zejména v neprody$né uzavienych prostorech). V takovych pfipadech se
obratte na osobu zodpovédnou za bezpecnost. Provedeni tohoto odévu zaijistuje zakryti vSech kovovych prvkd, aby se nemohly
tvofit jiskry. Proto je nutné dbat na to, aby pfi jeho noSeni nezlistaly Zadné kovové prvky odkryté (pokud napfiklad nosite pasek,
nesmi mit kovovou prezku). Ochranny odév také musi za vSech okolnosti (napfiklad pfi sehnuti) zakryvat veskeré obleceni pod

nim. Schopnosti odévu odvadét elektrostaticky naboj mohou byt ovlivnény jeho pouzitim, idrzbou a pfipadnou kontaminaci. Proto je nutné, abyste
tyto vlastnosti oble€eni pravidelné kontrolovali nebo nechavali kontrolovat. Ochranné obleceni se za Zadnych okolnosti nesmi rozepinat nebo
svlékat v prostfedi s vybusnymi nebo hoflavymi plyny nebo pfi manipulaci s hoflavymi &i vybusnymi latkami. Ochranny odév rozptylujici
elektrostaticky naboj je ur€en k noSeni v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 a EN 60079-10-2), kde je minimalni iniciani energie vybusné
plynné atmosféry alespon 0,016 mJ. Ochranny odév rozptylujici elektrostaticky naboj se nesmi pouZzivat v ovzdusi obohaceneém kyslikem nebo

v zéné 0(viz EN 60079-10-1) bez prfedchoziho souhlasu zodpovédného bezpecnostniho technika. U&innost rozptylovani elektrostatického naboje u
ochranného odévu muze byt ovlivnéna opotfebenim, pranim a pfipadnou kontaminaci.

EN 13034:2005
+ A1:2009 typ PB[6]

Mezinarodni symboly pro osetrovani:

e

EN 13034: 2005 + A1: 2009 typ PBI[6], publikovano v Urednim véstniku Evropské unie 6. 5. 2010

Tento ochranny odév poskytuje omezenou ochranu proti kapalnym aerosolim, mlham a lehkému postfiku. Pokud ochranné
obleceni nedopatifenim zasahne rozstrik chemikalie, pfi sviékani davejte pozor, aby nedoslo ke kontaktu chemikalie s kiZzi.
Zajistéte oddélené predani potfisnéného obleceni osobé zodpovédné za jeho udrzbu, aby se chemikalie nedostala do styku s
dalSimi odévy. Osoba zodpovédna za udrzbu se postara o vhodné ¢isténi odévu, a pokud to bude nutné, zajisti vyménu. Material
spliuje pozadavky normy EN 13034:2005, tfida odolnosti proti otéru 6, natrzeni 4, pevnost v tahu 6, propichnuti 3 (tfidy 1-6,
nejvyssi 6), odpudivost a penetrace H2SO4 a NaOH, O-Xylene, 1-Buthanol (tfidy 1-3, nejvyssi 3). Vlastnosti textilie byly
testovany po 5 cyklech prani.

[ijur % R XX

HELMUT FELDTMANN GmbH,
ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Dalsi informace a EU prohlaseni o shodé naleznete na strankach www.feldtmann.de.



Produktinformation
Artikel: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 | 23486 |/ 23487

Beklzedningsgenstanden overholder EN ISO 13688, EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 og EN 13034.
Materialerne og komponenterne, der udger denne beskyttelsesbekleedning, indeholder ikke stoffer som er kendt
eller mistaenkt for at have skadelige virkninger pa brugerens sundhed eller sikkerhed under de forventede
brugsbetingelser.

Nggle til symbolerne:

Denne brugerinformation forklarer brugen af denne beskyttelsesbeklaedning. Brugeren af beskyttelsesbeklaedningen|
skal leese og felge bruger instruktionerne ngje. Man er forpligtet til at levere denne informationsbrochure sammen
med hvert saet personligt beskyttelsesudstyr eller udlevere den til modtageren. Til dette formal ma brochuren
kopieres uden begraensninger. Sa laenge disse instruktioner fglger, vil denne beskyttelsesbeklaedning levere en lang
og palidelig service. | tilfeelde af spargsmal eller tvivl, kontakt venligst den ansvarlige for sikkerheden, din leverander|
eller producenten. Denne beskyttelsesbeklaedning er designet i overensstemmelse med EU-forordningen 2016/425
og de europeeiske standarder EN ISO 13688 (offentliggjort i Den Europeeiske Unions officielle tidsskrift den
31.05.2017), EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 og EN 13034.

Nggle til piktogrammerne:

DA

= vwe==="
SAFESTYLE
=y —————

C€

0598
Cat. Ill

I

3
1
X

EN ISO 20471:2013
+A1:2016

Y

EN 1149-5:2018

EN 343:2019

EN 13034:2005
+A1:2009 type PB[6]

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1

EN ISO 20471:2013+A1:2016, offentliggjort i Den Europaeiske Unions Tidende den 27.03.2018
@X X= minimal overflade pa baggrund og reflekterende materiale (klasse 3 er den hgjeste klasse)
Instrukser for brug af meget synlig beklaedning:
Anden bekleedning eller bestemt udstyr (f.eks. en respirator) eller tilbehgr (f.eks. rygsaek) kan
pavirke synligheden. Sarg for, at intet af dette deekker refleks- eller fluorescerende elementer. Takomotic 8
Hvis maks. antal renggringscyklusser er angivet pa vedligeholdelseslabelen, sa er det ikke den F1 - 00380 Helsinki, Finland
eneste faktor, der er knyttet til beklaedningens levetid. Levetiden afhaenger ogsa af brug, vedligeholdelse og opbevaring, etc. hvis
maks. antal renggringscyklusser ikke er angivet, er materialet testet efter mindst 5 vaske.
EN 343:2019, offentliggjort i Den Europaeiske Unions Tidende den 19.05.2020
Y= vandgennemtraengelighed beskriver modstand mod gennemtraengende vand fra ydersiden. (klasserne 1-4, hgjeste klasse 4)
Y= modstandsdygtighed mod vanddampe beskriver, hvor godt vanddampe, der er opstaet ved sved, transporteres til overfladen
af beklaedningen. (klasserne 1-4, hgjeste klasse 4)
R = regntarntest (valgfrit). Hvis testet: ,R", hvis ikke testet: ,X“
Anbefalet maksimal tid, hvor den beeres:

EN ISO 20471:2013
+A1:2016

Y
Y
R

EN 343:2019

EN ISO 14116:2015

\Z)

EN 1149-5:2018

inner face index 3

notificeret organ:
SGS Fimko Ltd.
Notified Body No. 0598

Temperatur udenfor: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C
Tid, hvor bekleedningen _
kan baeres i minutter 60 75 100 240

EN ISO 14116:2015, offentliggjort i Den Europaiske Unions Tidende den 11.12.2015

Flammespredningsindeks jf. EN ISO 14116 har niveauerne fra 1 til 3, se label. Hvis X er indeks 1: Ikke-termotabelmateriale, der
kan bruges pa huden. Hvis der dannes et hul i materialet, kan det medfore risiko for brandsar pa bareren. Bekladningen skal
rengores regelmassigt og i overensstemmelse med vedligeholdelsesinformationerne, og den skal kontrolleres, hver gang den har
varet rengjort.

EN 1149-5:2018 Dette personlige beskyttelsesudstyr skal baeres som supplement til et komplet saet (jakke + bukser til at aflede
akkumulerede, elektrostatiske ladninger (dvs. overholdelse af EN1149-5). Det er pakraevet med en jordforbindelse af baereren
enten via skoene eller et andet, passende system (modstanden mellem person og jord skal vaere under 10°Q ved at baere
passende fodtgj). Dette tgj er ikke egnet til brug i iltrige omrader (i seerdeleshed lukkede omrader) — kontakt den ansvarlige for
sikkerheden i sddanne tilfeelde. Designet af tgjet har tilvejebragt deekning af alle metaldele for at undga gnistdannelse. Derfor skal
der sgrges for, at der ikke er nogen udsatte metalelementer, nar tejet beeres (f.eks. hvis der baeres et bzelte, serg for, det ikke har
et metalspaende). Sarg ogsa for, at tajet under alle omsteendigheder daekker alt under det (for eksempel ved foroverbgjning).

Tojets egenskaber for elektrostatisk ledning kan pavirkes af dets anvendelse, vedligeholdelse og enhver forurening. Derfor skal tgjet kontrolleres
eller man skal fa det kontrolleret for disse egenskaber regelmaessigt. Beskyttelsestgjet ma under ingen omstaendigheder abnes eller tages af, mens
det er i en eksplosiv eller brandfarlig atmosfeere, eller ved handtering af breendbare eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk, dissipativ
beskyttelsesbekleedning er beregnet til at blive baret i zoner 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 og EN 60079-10-2, hvor den minimale
teendenergi i enhver eksplosiv atmosfaere ikke er mindre end 0,016 mJ. Elektrostatisk, dissipativ beskyttelsesbeklaedning ma ikke anvendes i
itberigede atmosfeerer eller i zone 0 (se EN 60079-10-1) uden forudgaende godkendelse af den ansvarlige sikkerhedsingenigr. Den elektrostatiske
dissipative ydelse af den elektrostatisk, dissipative beskyttelsesbeklaedning kan pavirkes af slid, vask og mulig forurening.

EN 13034:2005
+ A1:2009 type PB[6]

EN 13034: 2005 + A1: 2009 type PB[6], offentliggjort i Den Europeeiske Unions officielle tidsskrift den 06.05.2010

Denne PPE byder pa begreenset beskyttelse mod udszettelse for flydende aerosoler, tage og lette sprajt. Hvis kemiske staenk ved
et uheld lander pa de beskyttende beklaedningsgenstande, undga kontakt med kemikaliet med din hud, nar teje tages af af. Sgrg
for separat levering af det plettede tgj til den person, der er ansvarlig for dets vedligeholdelse, for at undga at andet tej kommer i
kontakt med kemikaliet. Den person, der er ansvarlig for vedligeholdelse, traeffer de ngdvendige forholdsregler for en passende
rengering af tgjet eller om n@dvendigt for en udskiftning af det. Materialet opfylder kravene i EN 13034:2005, klasserne slid 6,

rivning 1, treek 5, punktering 2 (klasserne 1-6, hgjeste 6); frastadelse og penetrationsklasse 3 med H2S0O4, NaOH, O-Xylene, 1-Buthanol (klasse
1-3, hgjeste 3). Tekstilegenskaberne er testet efter 5 vaskecyklusser.

Internationale plejesymboler: D:ﬂ K g & Igi

e

HELMUT FELDTMANN GmbH,
ZunftstraRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Yderligere information og EU-overensstemmelseserkleeringer pa: www.feldtmann.de
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Productinformatie
Artikel: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 | 23486 | 23487

®
Het kledingstuk voldoet aan EN ISO 13688, EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 en EN 13034. De in deze %
beschermende kleding gebruikte materialen en componenten bevatten geen substanties waarvan geweten is of
vermoed wordt dat die schadelijke kunnen zijn voor de gezondheid of de veiligheid van de gebruiker in de verwachte 0598
gebruiksomstandigheden. c € Cat. Il
Uitleg over de symbolen: :
Deze gebruikersinformatie legt de manier uit waarop dit beschermend kledingstuk moet worden gebruikt. De

gebruiker van de beschermende kleding dient de gebruiksinstructies van deze beschermende kleding te lezen en na @ 3 H
te leven. U dient deze informatieve brochure samen met elke set van persoonlijke beschermingsmiddelen aan de .
ontvanger af te leveren of te overhandigen. Dit is de reden waarom de brochure zonder enige beperking mag worden ENISO 20471:2013 EN 343:2019
gekopieerd. Zolang u deze instructies volgt, zal dit beschermende kledingstuk lange tijd betrouwbaar dienstdoen.
Hebt u vragen of twijfelt u aan iets, neem dan gerust contact op met de verantwoordelijke voor de veiligheid, @ ﬁ
uw leverancier of de fabrikant.
Dit beschermende kledingstuk is ontworpen volgens de EU Verordening 2016/425 en de Europese normen ENTMOS2018 T Tyre PRSI
EN ISO 13688 (verschenen in het Publicatieblad van de Europese Unie op 31.05.2017), EN ISO 13688, EN ISO EN IS0 141162015
20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 en EN 13034. et face index 3
Uitleg over de pictogrammen: Aangewezen instantie:
EN ISO 20471:2013+A1:2016, gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese Unie op SGS Fimko Ltd.
Y1 x 27.03.2018. Notfied Body No. 0598
= i((l= min)imaal oppervlak van de achtergrond en reflecterende materialen (klasse 3 is de hoogste Fl - 00380 Helsinki, Finland
+A1:2016 asse

Gebruiksaanwijzingen voor reflectiekleding:
Het dragen van andere kledingstukken of bepaalde uitrusting (bijvoorbeeld een gasmasker) of accessoires (bijvoorbeeld een rugzak)
kan de zichtbaarheid beinvloeden. Zorg ervoor dat geen van deze de reflecterende of fluorescerende elementen bedekt. Als in het
waslabel het maximale aantal reinigingscycli staat vermeld, is dit niet de enige factor die betrekking heeft op de levensduur van het kledingstuk. De
levensduur hangt ook af van gebruik, behandeling en opslag, etc. Indien het maximale aantal reinigingscycli niet staat vermeld, dan is het materiaal
ten minste na 5 wasbeurten getest.
EN 343:2019, gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese Unie op 19.05.2020
Y X = waterdoorlatendheid beschrijft de weerstand tegen waterdoorlatendheid van buitenaf. (klasse 1-4, hoogste klasse 4)
F Y = waterdampweerstand beschrijft hoe goed de waterdamp, als gevolg van zweten, naar het oppervlak van het kledingstuk wordt
EN 343:2019 getransporteerd.(klasse 1-4, hoogste klasse 4)
R = regentesttest (optioneel). Indien getest: ,R" indien niet getest: ,X*
Aanbevolen maximale draagtijd:

Buitentemperatuur: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Draagtijd in minuten 60 75 100 240 -

EN ISO 14116:2015, gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese Unie op 11.12.2015.

De vlamverspreidingsindex van EN ISO 14116 heeft niveaus van 1 tot 3, zie label. Als X index 1 is: Niet-thermisch tafelmateriaal dat

op de huid kan worden gebruikt. Gaten in het materiaal houden een risico van brandwonden op de drager in. Dit kledingstuk moet

regelmatig en volgens de onderhoudsinformatie worden gereinigd en na elke reiniging worden gecontroleerd.

EN 1149-5:2018 Deze persoonlijke veiligheidsuitrusting moet additioneel op een volledige uitrusting (jas + broek) worden gedragen
om de opgebouwde elektrische ladingen af te voeren (volgens EN1149-5). De drager moet via zijn schoenen of een ander geschikt
systeem met de grond verbonden zijn (de weerstand tussen de persoon en de grond moet door geschikte schoenen te dragen

EN 1149-5:2018 minder dan 10 Q bedragen). Deze kleding is niet geschikt om gedragen te worden in zuurstofrijke ruimten (vooral in gesloten
ruimten) — als dit het geval is, neem dan contact op met de verantwoordelijke voor de veiligheid. De uitrusting is voorzien om alle
metalen onderdelen te bedekken om vonken te vermijden. U moet er daarom voor zorgen dat geen enkel metalen onderdeel niet
bedekt is wanneer u deze uitrusting draagt (wanneer u bijv. een riem draagt, zorg ervoor dat deze geen metalen gesp heeft). Zorg er
ook voor dat de uitrusting elke kledingstukken in alle omstandigheden bedekt (wanneer u zich bijv. bukt of buigt). Het gebruik, het

onderhoud en de graad van vuil zijn van de kleding kunnen de elektrostatische geleidingseigenschappen ervan beinvioeden. Om deze reden moet u

deze eigenschappen van uw uitrusting regelmatig (laten) controleren. De beschermende kleding mag in geen enkel geval worden geopend of

uitgetrokken terwijl de drager ervan zich in een explosieve of ontvlambare atmosfeer bevindt of wanneer de drager met ontvlambare substanties werkt
of deze hanteert. De elektrostatische-energiedissiperende beschermende kleding is bedoeld om gedragen te worden in zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie

EN 60079-10-1 en EN 60079-10-2 waarin de minimale ontstekingsenergie van explosieve atmosferen niet kleiner is dan 0,016 mJ).

Zonder voorafgaand akkoord van de verantwoordelijke ingenieur voor de veiligheid mag de elektrostatische-energiedissiperende beschermende

kleding niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte atmosferen of in zone 0 (zie EN 60079-10-1). De elektrostatische-energiedissipatieprestaties van

de elektrostatische-energiedissiperende beschermende kleding kunnen verminderen door het dragen, het verslijten, het wassen en het vuil zijn ervan.
EN 13034: 2005 + A1: 2009 Type PBI[6], verschenen in het Publicatieblad van de Europese Unie op 06.05.2010
Deze persoonlijke beschermende uitrusting biedt een beperkte bescherming tegen blootstelling aan vioeistofbevattende spuitbussen,

EN ISO 14116:2015

damp en lichte spatten. Wanneer spatten van een chemisch product per ongeluk op de beschermende kledingstukken terecht
komen, zorg er dan voor dat uw huid niet in contact komt met dat chemische product wanneer u de kledingstukken uittrekt. Om
EN 13034:2005 . .
+A1:2009 Type PB[s] €rVOOr te zorgen dat andere kleren met chemische producten in contact zouden komen, moet u ervoor zorgen dat alle kleren met

vlekken erop afzonderlijk aan de verantwoordelijke voor het onderhoud van kledingstukken worden afgegeven. De verantwoordelijke
voor het onderhoud zal dan de nodige maatregelen treffen om deze kleren op de geschikte manier schoon te maken of deze zo

nodig te vervangen. De materialen voldoen aan de vereisten van EN 13034:2005, klassen schuursporen 6, scheuren 4, trek 6, gaten 3 (klassen 1-6,

6 zijnde de hoogste); repulsie en penetratie klasse 3 met H2SO4, NAOH, O-Xylene, 1-Buthanol (klassen 1-3, 3 zijnde de hoogste). De eigenschappen

van de kledingstoffen werden na 5 wasbeurten getest.

Internationale zorgsymbolen: D:ﬂ K g & Igi

“ HELMUT FELDTMANN GmbH,
Zunftstralle 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Voor additionele informatie en EU-gelijkvormigheidsattesten, ga naar www.feldtmann.de.



ET

Tooteteave

Artikkel: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 | 23486 | 23487

®
Réivas vastab standarditele EN ISO 13688, EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 ja EN 13034. Materjalid SAFESTYLE
ja selle kaitseriietuse koostises olevad komponendid ei sisalda Uhtegi ainet, mille kogused teadaolevalt voi =/
arvatavalt kahjustaksid tervist voi kasutaja ohutust ettenahtud kasutustingimustes.

Stmbolite véti: c € 0598
Kaesolev kasutaja teave selgitab selle kaitseriietuse kasutamist. Kaitseriietuse kasutaja on kohustatud Cat. Il
kasutusjuhendit hoolikalt lugema ja jargima. Teil on kohustus see infovoldik koos iga isikukaitsevahendi komplektiga
edastada voi saajale Ule anda. Selleks vib voldikut ilma piiranguteta paljundada. Seni, kuni jargite kdesolevaid s
juhiseid, pakub see kaitseriietus pikka ja usaldusvaarset kaitset. @3 l
Kusimuste voi kahtluste korral pd6rduge turvalisuse eest vastutava isiku, tarnija véi tootja poole. See kaitseriietus EN IS0 20471:2013 EN 3432019
on loodud vastavalt EL maarusele 2016/425 ja Euroopa standarditele EN ISO 13688 (avaldatud Euroopa Liidu vAT2018
Teatajas 31.05.2017), EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 ja EN 13034.
Piktogrammide véti: @ ﬁ
EN 1149-5:2018 EN 13034:2005
@X EN ISO 20471:2013+A1:2016, avaldatud Euroopa Liidu Teatajas 27.3.2018 +A1:2009 Titp PBISI
X= tausta- ja helkmaterjalide minimaalne pind (klass 3 on kdrgeim klass) EN 150 141162015
EN1SQ 20471:2013 Hasti ndhtava rdivastuse kasutusjuhised Muude réivaste voi teatud vahendite (nt respiraator) voi inner face index 3
' tarvikute kandmine (nt seljakott) véib mdjutada néhtavust. Jalgige kindlasti, et need ei kataks teavitatud asutus:
peegelduvaid v6i helenduvaid elemente. Kui hooldusmaérgisel on naidatud oS mko L. o508
. . . . . .. y No.
maksimaalne pesemiststklite arv, siis see pole ainus riietuse kasutuseaga seotud tegur. Takomotie 8
Kasutusiga oleneb ja kasutusest, hooldusest ja hoiustamisest jne. Kui maksimaalset F1 - 00380 Helsinki, Finland

pesemistsiklite arvu pole ndidatud, on materjali testitud vahemalt parast viit pesu.

; EN 343:2019, avaldatud Euroopa Liidu Teatajas 19.05.2020

v Y= vee labilaskvus kirjeldab vastupidavust vee labilaskvusele véljastpoolt.

F (klassid 1-4, kdrgeim klass on 4)

EN 343:2019 Y= veeaurukindlus kirjeldab, kui hasti higistamisest tulenev veeaur jduab riietuse pinnale. (klassid 1-4, kdrgeim klass on 4)
R = vihmatorni katse (valikuline). Katsetamisel: ,R", kui ei katsetata: ,X“

Soovitatud maksimaalne kandmisaeg:

valistemperatuur: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Kandmisaeg minutites: 60 75 100 240 -

ENISO 14116:2015 EN ISO 14116:2015, avaldatud Euroopa Liidu Teatajas 11.12.2015

Standardi EN ISO 14116 leegileviku indeks vahemikus 1-3, vt méargist. Kui X on indeks 1: Mittetermo tabeli materjalid, mida véib

kasutada naha vastus. Augu moodustumine materjalis v6ib pdhjustada edasikanduva pdletuse ohu. Seda riietust tuleb puhastada

regulaarselt ja vastavalt hooldusteabele ning riietust tuleb péarast iga puhastamist kontrollida.

EN 1149-5:2018 Isikukaitsevahendeid tuleb kanda lisaks téisvarustusele (jakk + puksid) kogunenud elektrostaatiliste laengute

@ evakueerimiseks (nt vastavus standardile EN1149-5). Kandja tuleb maandada kas jalatsite v6i m&ne muu sobiva slisteemi abil

(sobivate jalatsite kandmisel peab inimese ja maapinna vaheline takistus olema alla 1080). See riietus ei sobi kandmiseks
hapnikurikastes kohtades (eriti suletud kohtades) — sel juhul pd6rduge turvalisuse eest vastutava isiku poole. Riietuse kujundus
nagi sademete tekke valtimiseks ette kdigi metallosade katmist. Seetdttu peate veenduma, et te ei jataks kandmise ajal
metallelemente katmata (nt turvavéé kandmisel veenduge, et sellel poleks metallist pannalt). Samuti veenduge alati, et réivad
kataksid koiki nende all olevadi riideid (nditeks kummardamisel). Rdivaste elektrostaatilist juhtivust véivad mojutada selle
kasutamine, hooldamine ja igasugune saastumine. Seetdttu peate oma riietust regulaarselt kontrollima. Kaitseriietust ei tohi mingil juhul avada ega
ara votta plahvatus- ja tuleohtlikus keskkonnas vdi tule- ja plahvatusohtlike ainete kaitlemisel. Elektrostaatilist hajuva kaitseriietus on mdeldud
kandmiseks tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2, kus plahvatusohtliku keskkonna minimaalne siiliteenergia on
vahemalt 0,016 mJ. Elektrostaatilist hajuvat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas ega tsoonis 0 (vt EN 60079-10-1) ilma
vastutava ohutusinseneri eelneva néusolekuta. Elektrostaatiliselt hajuva kaitseriietuse elektrostaatilist hajumist véib méjutada kulumine, pesemine
ja voimalik saastumine.

EN 13034: 2005 + A1: 2009 Tulip PB[6], avaldatud Euroopa Liidu Teatajas 06.05.2010

EN 1149-5:2018

See IKV pakub piiratud kaitset vedelate aerosoolide, udu ja kergete pritsmete eest. Kui kemikaalipritsmed satuvad kogemata
kaitseriietusele, valtige rdivaste eemaldamisel kemikaali sattumist nahale. Kindlustage peitsitud rdivaste eraldi toimetamine
+Af_';0103:90$?j=_02:%?;3[6] hoolduse eest vastutavale isikule, et véltida muude réivaste kokkupuudet kemikaaliga. Hoolduse eest vastutav isik kasutab
’ vajalikke abindusid riietuse sobivaks puhastamiseks vdi vajadusel selle asendamiseks. Materjal vastab standardi EN 13034:2005
nduetele, kulumiskindluse klass 6, rebenemise klass 4, tdmbejdu klass 6, labitorke klass 3 (klassid 1-6, kérgeim 6);
tagasitbmbamise ja labitungimise klass 3 H2SO4 ja NaOH-ga, O-Xylene, 1-Buthanol(klassid 1-3, kérgeim 3). Kanga omadusi on testitud pérast 5
pesutsuklit.

Rahvusvahelise hoolduse stimbolid: D:ﬂ K 8 & Igi

“ HELMUT FELDTMANN GmbH, Zunftstralle 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Lisateave ja EL-i vastavusdeklaratsioonid: www.feldtmann.de



Tuotetiedot FI
Artikkeli: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 | 23486 | 23487 o
Vaatetus on standardien EN I1SO 13688, EN SO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 ja EN 13034 mukainen. SAFESTYLE
Materiaalit ja komponentit, joista tdmé suojavaatetus muodostuu, eivat sisélla mitdan aineita sellaisia méaéaria, joiden =
tiedetdan tai epailldén olevan haitallisia kayttajan terveydelle tai turvallisuudelle ennakoitavissa olevissa 0598
kayttdolosuhteissa. c €
Kuvakkeiden selitys: Cat. Ill
Naissa kayttajatiedoissa kuvataan suojavaatetuksen kayttd. Suojavaatetuksen kayttdjan on luettava huolellisesti
kayttdohjeet ja noudatettava niitd. Téma esite tdytyy toimittaa henkildkohtaisten suojavarusteidn mukana tai s
luovuttaa ne vastaanottajalle. Tahan tarkoitukseen esitettd voidaan kopioida rajoituksetta. Niin kauan kuin noudatat @3 l
naité ohjeita, suojavaate toimii pitkéan ja luotettavasti. Jos sinulla on kysyttavaa tai epaselvyyksia, ota yhteytta EN IS0 208712013 EN 343:2019
turvallisuudesta vastaavaan henkil6én, toimittajaan tai tuottajaan. Tdmé suojavaate on suunniteltu EU-asetuksen rATiZ08
2016/425 ja EN ISO 13688 mukaisesti (Julkaistu Euroopan unionin virallisessa julkaisussa 31.05.2017), EN ISO
20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 ja EN 13034 @ ﬁ
Kuvakkeiden selitys: Ennasae | Evooams
EN ISO 20471:2013+A1:2016, julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessa 27.3.2018 I
@X X = taustan ja heijastavien materiaalien vahimmaispinta (luokka 3 on korkein luokka) inner face index 3
NSO ZoaT 20 Selkeasti erottuvien asujen kayttdohjeet: Muiden asujen tai tiettyjen laitteiden (esim. llmoitettu laitos:
“AT2016 happinaamarit) tai varusteiden (esim. selkéreppu) Mot B No. 0598
kayttd saattaa haitata nékyvyytta. Varmista, etteivat ne peitd heijastavia tai pimeé&ssa loistavia Takomotie 8
osia. Vaikka hoitomerkissé on ilmoitettu pesujen enimmaismaara, se ei ole ainoa asun kayttdik&aan|_F!- 00380 Helsinki, Finland

vaikuttava tekija. Kayttoika riippuu myds kaytdsta, hoidosta ja séilytyksesta. Jos pesujen enimmaismaarai ei ole
ilmoitettu, materiaali on testattu vahintaén 5 pesun jalkeen.

v EN 343:2019, julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessa 19.05.2020
! X = veden lapéisevyys kuvaa kestavyytta veden lapaisylta ulkoa péin. (luokat 1—4, korkein luokka 4)
Y = hdyryn kestavyys kuvaa, kuinka hyvin hikoilun muodostama vesihdyry kulkeutuu asun pinnalle. (luokat 1-4, korkein luokka 4)
R = sateen tornikoe (valinnainen). Jos testattu: ,R", jos ei testattu: , X"
Suositeltu enimmaiskayttdaika:

EN 343:2019

Ulkolampétila: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Kayttdaika minuuteissa: 60 75 100 240 -

EN1SO 14116:2015 EN ISO 14116:2015, julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessa 11.12.2015
Standardin EN ISO 14116 tulen leviamisindeksi on tasoa 1-3, katso merkki. Jos X on indeksi 1: Kuumenematon materiaali, jota
voidaan kayttaa iholla. Materiaalin reikd saattaa aiheuttaa palovamman. Tallainen asu on puhdistettava sdanndllisesti hoito-
ohjeiden mukaisesti ja se on tarkastettava jokaisen puhdistuksen jalkeen.

EN 1149-5:2018 Tata henkilokohtaista suojavarustusta on kaytettédva koko varustuksen lisdksi (takki + housut kertyvén
@ sdhkdstaattisen varauksen poistamiseksi (esim. vaatimustenmukaisuus EN1149-5). Kayttaja tédytyy maadoittaa joko kengill tai

muulla sopivalla jarjestelmalla (ihmisen ja maan valisen vastuksen on oltava alle 10'Q kayttdmalla sopivia jalkineita). Tama
vaatetus ei sovellu kaytettévaksi happea sisaltavissa tiloissa (etenkin suljetuissa tiloissa) - ota yhteys silloin turvallisuudesta
vastaavaan henkiléén. Vaatetuksen suunnittelussa on huolehdittu kaikkien metalliosien peittdmisesta kipindiden muodostumisen
vélttdmiseksi. Varmista siksi, ettet jatd metalliosia paljaiksi vaatetusta kaytettdessa (esim. vy6ta kaytettdessa on varmistuttava,
ettei siind ole metallisolkea). Varmista myés, etté vaatetus peittda kaikki alla olevat vaatteet kaikissa olosuhteissa (esimerkiksi
kumartuessa). Vaatteiden sahkdstaattisiin johtavuusominaisuuksiin voivat vaikuttaa vaatteiden kaytto, yllépito ja mahdollinen
likaantuminen. Tdman vuoksi tarkista vaatetus tai anna se tarkistettavaksi ndiden ominaisuuksien osalta sdannéllisesti. Suojavaatetusta ei saa
missdan olosuhteissa avata tai irrottaa rdjahdysalttiissa tai syttyvassa ymparistdssa tai kasitellessa syttyvia tai rajahtavia aineita. Sahkostaattisilta
purkauksilta suojaavaa vaatetusta on tarkoitettu kéytettédvaksi vydhykkeilld 1, 2, 20, 21 ja 22 (katso EN 60079-10-1 ja EN 60079-10-2,
réjahdysvaarallisen tilan pienin syttymisenergia on véhintdan 0,016 mJ. Sahkdstaattisilta purkauksilta suojaavaa vaatetusta ei saa kayttaa happea
siséltédvassa ymparistossa tai vyohykkeelld 0 (katso EN 60079-10-1) ilman vastuullisen turvallisuusinsindérin ennakkohyvéksyntad. Séhkostaattisilta
purkauksilta suojaavaa vaatetusta purkauksilta suojaavaan tehoon voi vaikuttaa kuluminen, pesu ja mahdollinen likaantuminen.

EN 1149-5:2018

Tama henkildkohtainen suojavarustus tarjoaa rajoitetun suojan nestemaisiltéd aerosoleilta, sumuilta ja kevyilta roiskeilta. Jos
kemikaaliroiskeet paatyvat vahingossa suojavaatetukselle, valtd kemikaalin joutumista iholle, kun riisut vaatteita. Varmista, etta
EN 13034:2005  |ikaantunut vaatetus toimitetaan erikseen sen ylldpidosta vastaavalle henkilélle, jotta valtat muiden vaatteiden joutumisen
+A1:2009 tyyppi PBIE] | hsketukseen kemikaalin kanssa. Kunnossapidosta vastaava henkild ryhtyy tarvittaviin toimenpiteisiin vaatteiden puhdistamiseksi
tai tarvittaessa vaihtamiseksi. Materiaali tayttda standardin EN 13034: 2005 vaatimukset, luokan kulutus 6, repedma 4, vetolujuus
6, puhkaisu 3 (luokat 1-6, korkein 6) heikentymis- ja tunkeutumisluokka 3 H2SO4:lla, NaOH:lla, O-Xylene, 1-Buthanol (luokat 1-3, korkein 3).
Kankaan ominaisuudet on testattu viiden pesun jalkeen.

Kansainviliset symbolit: D:ﬂ K g & ®

EN 13034: 2005 + A1: 2009 tyyppi PB[6], julkaistu Euroopan unionin virallisessa julkaisussa 06.05.2010

“ HELMUT FELDTMANN GmbH,
ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Lisatietoja ja EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.feldtmann.de



Informacija par produktu Lv

Artikuls: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 / 23486 | 23487

Apgérbs atbilst standartiem EN ISO 13688, EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 un EN 13034. Materiali SAFESTYLE

un sastavdalas, kas veido $o aizsargapgérbu, péc normam nesatur tadas vielas, par kuram ir zindms vai domajams, _—

ka tam varétu bat kaitiga ietekme uz lietotaja veselibu vai droSibu paredzamos lietoSanas apstak|os. 0598

Simbolu atSifréjums: c €

ST informacija lietotdjam sniedz paskaidrojumus par aizsargapgérba lietodanu. Aizsargapgérba lietotajam ir ta rapigi Cat. Ill

jaizlasa un jarikojas saskana ar $o instrukciju. Jums &7 informacijas brosira japiegada kopa ar katru individualo

aizsardzibas [1dzeklu komplektu vai janodod ta sanémejam. Sadam noltikam brosaru drikst pavairot bez 5

ierobezojumiem. Ja rikosieties saskana ar instrukciju, tad aizsargapgérbs kalpos ilgi un garantés lietotaja drosibu. @3 l

Ja jums rodas jautajumi vai Saubas, lGdzam sazinaties ar personu, kura atbild par droSibu, ar piegadataju vai ar EN IS0 20471:2013 EN 343:2019

razotaju. Aizsargapgérbs ir izgatavots saskana ar ES Regulu 2016/425 un Eiropas standartiem EN ISO 13688 Nk

(31.05.2017 publicéts Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesrt), EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 un

EN 13034. @ ﬁ

Piktogrammu atsifréjums: evrssane | ENa
EN ISO 20471:2013+A1:2016, Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesi publicéts 27.3.2018. EN1SO 14116:2015

@X X = minimala fona un atstarojo$o materialu virsma (3. klase ir augstaka iespéjama klase) inner face index 3
nsommans  Viegli pamanama apgeérba lietoSanas instrukcijas: Cita apgérba valkasana vai noteikta Atbildiga iestade:
“AT2016 aprikojuma (piem., respiratora) vai piederumu (piem., mugursomas) lieto$ana var ietekmét Mot B No. 0598

pamanamibu. Parliecinieties, ka minétie elementi neparsedz atstarojosos vai fluorescéjos$os Takomotie 8
elementus. Ja uz etiketes par kop$anu ir noradits maksimalais tiri$anas ciklu skaits, tas nav F1 - 00380 Helsinki, Finfand

vienigais faktors, kas nosaka apgérba lietoSanas mazu. LietoSanas miZs ir atkarigs arT no izmanto$anas, kop$anas un uzglabasanas, utt. Ja

maksimalais tirisanas ciklu skaits nav noradits, materials ir parbaudits péc vismaz 5 mazgasanas reizém.

v EN 343:2019, Eiropas Savienibas Oficialaja VéstnesT publicéts 19.05.2020
! Y = Gdens caurlaidiba apraksta pretestibu pret Gdens caurlaidibu no arpuses. (1.-4. klase, augstaka 4. klase)
Y = Gdens tvaiku pretestiba apraksta to, ka sviSanas radttie Odens tvaiki tiek transportéti uz apgérba virsmu.
(1.-4. klase, augstaka 4. klase)
R = lietus torna tests (péc izvéles). Ja parbaudits: ,R* ja netiek parbaudits: ,X*
leteicamais maksimalas valkaSanas laiks:

EN 343:2019

Gaisa temperatira: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Valkaganas laiks minatés: 60 75 100 240 -

EN ISO 14116:2015, Eiropas Savienibas Oficialaja VéstnesT publicéts 11.12.2015.
EN ISO 14116 liesmas izplatiSanas indeksam ir noteikts Tmenis no 1 I1dz 3, skatiet etiketi. Ja X is indekss 1: Termiski
nestabils materials, ko var lietot saskarsmé ar adu. Cauruma izveidoSana materiala var izraistt valkataja apdegumu risku.

Sis apgérbs ir regulari jatira saskana ar kopSanas informaciju, un ir japarbauda péc katras tiriSanas reizes.

EN ISO 14116:2015

elektrostatiskos ladinus (piemé&ram, atbilstoSi EN1149- -5). NepiecieSams stravas vaditaja zeméjums caur apaviem vai ar citu
piemérotu sistému (pretestlbal starp cilvéku un zemi jabat mazakai par 10°Q, valkajot piemérotus apavus). Sis apgérbs nav
EN 1149-5:2018 piemérots valkasanai vietas, kur ir liela skabekla koncentracija (it 1pasi slegtas telpas) — Sajos gadijumos lidzam sazinaties ar
personu, kura atbild par drosibu. Apgérba piegriezums nodro$ina visu metala dalu parklasanu, lai nepielautu dzirkste|u radi$anu.
Tapéc, valkajot apgérbu, neatstajiet atsegtu nevienu metala dalu (pieméram, nésajot jostu, parliecinieties, ka tai nav metala
spradze). Tapat parliecinieties, ka aizsargapgérbs vienmér pilnigi parklaj apaks$ejos apgérba gabalus, pieméram, kad pieliecaties.
Apgérba elektrostatiskas Tpasibas var bat atkarigas no ta lietoSanas, kopSanas un jebkura piesarnojuma. Tadé| aizsargapgérbs un
ta elektrostatiskas Tpasibas ir regulari japarbauda. Kategoriski aizliegts dalgji vai pilnigi novilkt aizsargapgérbu spradzienbistama vai viegli
uzliesmojos$a vidé, ka ari rikojoties ar viegli uzliesmojo$am vai spradzienbistamam vielam. Aizsargapgérbs, kas izkliedé elektrostatiskos ladinus, ir
paredzéts valkasanai 1., 2., 20., 21. un 22, zona (sk. EN 60079-10-1 un EN 60079-10-2), kur jebkadas spradzienbistamas vides minimala
uzliesmos$anas energija ir vismaz 0,016 mJ. Aizsargapgérbu, kas izkliedé elektrostatiskos ladinus, nedrikst valkat ar skabekli bagatinata vidé vai 0.
zona (sk. EN 60079-10-1) bez atbildiga droSibas inZeniera iepriek$&jas atlaujas. Aizsargapgérbam, kas izkliedé elektrostatiskos ladinus,
izkliedéSanas efektivitati var ietekmét apgérba nodilums, mazgasana un iespéjamais piesarnojums.

@ EN 1149-5:2018 Sie individualie aizsardzibas [Tdzekli ir javalka papildus apgérbam (jaka + bikses), lai aizvaditu prom uzkratos

Sis IAL nodrosina ierobezotu aizsardzibu pret saskari ar $kidruma aerosolu, miglu un nelielam $lakatam. Ja kimiskas vielas
Slakatas nejausi nonak uz aizsargapgérba, tad, velkot nost apgérbu, izvairieties no kimiskas vielas saskar$anas ar adu.
En130s4:2005  NOgadajiet piesarnoto apgérbu personai, kura ir atbildiga par ta kop$anu; gadajiet, lai citiem apgérbiem nebitu saskares ar
+A1:2009 tips 6 PB[6] KTmisko vielu. Par kop$anu atbildiga persona veiks nepiecieSamos pasakumus, lai pareizi iztiritu apgérbu vai vajadzibas gadijuma
to nomainttu. Materials atbilst standarta EN 13034:2005 prasibam, 6. nodiluma klase, 4. plisuma klase, 6. stiepes klase, 3.
caurdures klase (1.-6. klases, 6. klase augstaka); 3. atgriiSanas un iespieSanas klase ar H2SO4, NaOH, O-Xylene, 1-Buthanol (1.-3. klases, 3.
klase augstaka). Auduma 1pasibas ir parbauditas péc 5 mazgasanas cikliem.

Starptautiskie kopsanas simboli:D:ﬂ K g & Igi

EN 13034: 2005 + A1: 2009 tips 6 PB[6], 06.05.2010 publicéts Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnest

ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

I HELMUT FELDTMANN GmbH,
Papildu informacija un ES atbilstibas deklaracijas: www.feldtmann.dewww.feldtmann.de



Gaminio informacija
Preké: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 | 23486 | 23487

LT

®
Drabuziai atitinka EN 1SO 13688, EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 ir EN 13034. Siy apsauginiy SAFESTYLE
drabuziy medziagose ir komponentuose néra jokiy medziagy, kurios zinomos arba jtariamos kaip galinCios daryti =
neigiamg poveikj naudotojo sveikatai arba saugai numatomomis naudojimo sglygomis. 0598
Simboliy paaiskinimai: c €
Sioje naudotojo informacijoje paaiskinama, kaip naudoti $iuos apsauginius drabuZius. Apsauginiy drabuziy Cat. Ill

naudotojas privalo atidZiai perskaityti ir laikytis naudotojo instrukcijy. Privalote pateikti Sig informacing brositirg kartu
su kiekvienu asmeninés apsaugos priemoniy komplektu arba jteikti jg gavéjui. Siuo tikslu brositrg galima kopijuoti s
be jokiy apribojimy. Sie apsauginiai drabuZiai ilgai ir patikimai tarnaus, kol vadovausités Siomis instrukcijomis. Jei @3 l

turite klausimy arba kyla abejoniy, susisiekite su asmeniu, atsakingu uz saugg, savo tiekéju arba gamintoju. Sie EN IS0 204712013 EN 343:2019
apsauginiai drabuziai pagaminti pagal ES reglamentg 2016/425 ir Europos standartus EN ISO 13688 rATiZ08
(paskelbtas oficialiajame Europos Sajungos leidinyje 2017-05-31), EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5ir
EN 13034. @ ﬁ
Piktogramy paaiskinimai: N e
EN ISO 20471:2013+A1:2016, 2018 03 27 paskelbtas Europos Sgjungos oficialiajame leidinyje EN 150 141162015
@X X = minimalus pagrindiniy ir atspindin€iy medziagy pavirSius (3 klasé yra aukSciausia klasé) inner face index 3
ensomaas | O€rai matomy drabuZiy naudojimo instrukcijos: Kitus drabuziy ar tam tikros jrangos (pvz., Notifikuotoji jstaiga:
+A1:2016 respiratoriy) ar priedy (pvz., kuprinés) nesiojimas gali paveikti matomuma. Jsitikinkite, kad né f“;ﬁigg‘g‘g’dbtﬁa 0598
vienas i$ jy neuzdengia atspindin€iy ar fluorescenciniy elementy. Jeigu priezidros etiketéje Takomotie 8

Y
Y
R

EN 343:2019

EN ISO 14116:2015

2

EN 1149-5:2018

nurodytas maksimalus valymo cikly skaigius, jis néra vienintelis gaminio naudojimo trukme F1 - 00380 Helsink, Fintand

lemiantis veiksnys. Naudojimo trukmeé priklauso ir nuo naudojimo, priezidros ir pan. Jeigu priezidros etiketéje maksimalus valymo
cikly skaicius néra nurodytas, medziagos buvo patikrintos atlikus ne maziau kaip 5 plovimus.

EN 343:2019, 2020 05 19 paskelbtas Europos Sajungos oficialiajame leidinyje

Y = vandens pralaidumas apibidina atsparumg vandens pralaidumui i$ iSorés. (1-4 klasés, aukSciausia klase — 4)

Y = atsparumas vandens garams apibddina, kaip prakaitavimo metu susidarantys vandens garai perkeliami j drabuzio pavirSiy.
(1-4 klasés, aukSciausia klasé — 4)

R = lietaus boksto bandymas (neprivaloma). Jei iSbandyta: ,R" jei nepatikrinta: ,X“

Rekomenduojama maksimali dévéjimo trukmeé:

Lauko temperatira: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Dévéjimo trukmé minutémis: 60 75 100 240

EN ISO 14116:2015, 2015 12 11 paskelbtas Europos Sgjungos oficialiajame leidinyje

EN ISO 14116 liepsnos sklidimo indeksas yra nuo 1 iki 3 lygio, zr. etiketg. Jei X yra 1 indekso — termiskai nestabili
medziaga, kuri gali bati naudojama ant odos. Skylés atsiradimas medZziagoje naudotojui gali sukelti nudegimy. Sis drabuzis
turi bati valomas reguliariai pagal priezitros informacija, jj reikia patikrinti po kiekvieno valymo.

EN 1149-5:2018 Sias asmeninés apsaugos priemones reikia dévéti kartu su visa apranga (8varkas + kelnés) norint pagalinti
susikaupusius elektrostatinius kravius (pvz., EN1149-5 atitiktis). Batina uztikrinti jzeminima per batus arba kitg tinkamg sistemg
(varza tarp asmens ir Zzemeés turi bati mazesné nei 10'Q mavint tinkama avalyne). Siy drabuziy negalima dévéti deguonimi
prisotintoje aplinkoje (ypac izoliuotoje aplinkoje) — tokiu atveju kreipkités j asmenj, atsakingg uz sauga. Dévint drabuZius, batina
uzdengti visas metalines dalis, kad iSvengtuméte kibirk§¢iy susidarymo. Todél dévédami drabuzius privalote jsitikinti, kad
metaliniai elementai néra matomi (pvz., dévédami dirzg, jsitikinkite, kad jo sagtis néra metaliné). Be to, jsitikinkite, kad drabuziai
uzdengia visus po apacia vilkimus ribus (pavyzdziui, pasilenkiant). Drabuziy elektrostatinio laidumo savybéms jtakos turi jy
naudojimas, priezidra ir uzterStumas. Todél privaloma reguliariai tikrinti Sias drabuziy savybes. Jokiomis aplinkybémis apsauginiy

drabuziy negalima atsisegti arba nusivilkti esant sprogioje ar degioje aplinkoje arba tvarkant degias ar sprogias medziagas. Elektrostatiniu pozidriu
disipaciniai apsauginiai drabuziai skirti dévéti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (zr. EN 60079-10-1 ir EN 60079-10-2), kuriose maziausia sprogios aplinkos
uzdegimo energija néra mazesné nei 0,016 mJ. Elektrostatiniu pozitriu disipaciniy apsauginiy drabuziy negalima dévéti deguonimi praturtintoje
aplinkoje arba 0 zonoje (zr. EN 60079-10-1) negavus iSankstinio uz saugg atsakingo inZinieriaus patvirtinimo. Elektrostatiniu pozidriy disipaciniy
apsauginiy drabuziy savybéms gali pakenkti dévéjimasis, skalbimas ir galimas uzterSimas.

EN 13034:2005
+ A1:2009 tipas PB[6]

EN 13034: 2005 + A1: 2009 tipas PB[6], paskelbtas oficialiajame Europos Sajungos leidinyje 2010-05-06

Si AAP uztikrina ribotg apsauga nuo skysty aerozoliy, dulksnos ir nedidelio taSkymosi poveikio. Jei cheminiy medziagy pursly
netyCia patenka ant apsauginiy drabuziy, tuomet nusivilkdami drabuzius stenkités, kad cheminiy medziagy nepatekty ant jasy
odos. Cheminémis medZziagomis iSteptus drabuzius pateikite asmeniui, atsakingam uz jy technine prieziirg, atskirai, kad jie
nesusiliesty su kitais ribais. Uz technine priezilirg atsakingas asmuo imsis reikalingy priemoniy, kad drabuzius tinkamai iSplauty
arba, jei reikia, juos pakeisty. Medziaga atitinka EN 13034:2005 reikalavimus — 6 dilimo, 4 plyS§imo, 6 tempimo, 3 praddrimo (1-6
klasé, didz. 6), 3 H2SO4, NaOH, O-Xylene, 1-Buthanol atstimimo ir skverbimosi klasés (1-3 klasé, didz. 3). Medziagos savybés
iSbandytos po 5 skalbimo cikly.

Tarptautiniai priezitiros simboliai: D:ﬂ % XXX

e

HELMUT FELDTMANN GmbH,
ZunftstralBe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Papildoma informacija ir ES atitikties deklaracijos pateiktos svetainéje: www.feldtmann.de



Informatii despre produs
Articol: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 | 23486 / 23487

RO

Articolul respect cerintele prevazute in standardele EN 1SO 13688, EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 SAFESTYLE
' =

si EN 13034. Materialele si elementele care alcatuiesc aceasta imbracaminte de protectie nu contin substante la
valori la care este cunoscut faptul ca au efecte nocive asupra sanatatii sau a sigurantei utilizatorului in conditiile

previzibile de utilizare sau se suspecteaza acest lucru. c € 0598

Legenda simbolurilor:

Aceste informatii ale utilizatorului explicd modul de utilizare a articolului de imbracaminte de protectie. Utilizatorul
articolului de imbracaminte de protectie trebuie sa citeasca cu atentie si sa respecte instructiunile de utilizare. Aveti s
obligatia de a furniza aceasta brosura informativa impreuna cu fiecare set de echipament individual de protectie @ 3 ;

Cat. Ill

X

sau sa il predati destinatarului. Tn acest scop, brosura poate fi multiplicata fara limitare. Atat timp cat respectati EN IS0 20471:2013 EN 343:2019
aceste instructiuni, articolul de imbracaminte de protectle va putea fi utilizat cu incredere timp indelungat. Daca rALz018
aveti intrebari sau indoieli, luati legatura cu persoana responsabild de siguranta, cu furnizorul dvs. sau cu
producatorul. Acest articol de imbracaminte de protectie este proiectat in conformitate cu Regulamentul (UE) @ ﬁ
nr. 2016/425 si cu standardele europene EN ISO 13688 (publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene la EN 114052018 EN 13034:2005
31.5.2017), EN 1ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 si EN 13034. *A1:2009Tip PBL
Legenda pictogramelor: EN1SO 14116:2015

EN ISO 20471:2013+A1:2016, publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene la 27.3.2018 inner face index 3

@ X X= suprafata minima a materialelor de fundal si reflectorizante (clasa 3 este clasa maxima) Organism notificat:
Instructiuni pentru utilizarea imbracamintei de mare vizibilitate: Purtarea altor articole de ~GS Fimko Ld.

EN ISO 20471:2013
+A1:2016

Y
Y
R

EN 343:2019

EN ISO 14116:2015

2

EN 1149-5:2018

o o . . . . i i Notified Body No. 0598
imbracaminte sau a anumitor echipamente (de exemplu, un aparat de protectie respiratorie) Takomotie 8

sau accesorii (de ex., rucsac) poate afecta vizibilitatea. Asigurati-v& ca niciunul dintre acestea nu |1 - 00380 Helsinki, Finiand

acopera elementele reflectorizante sau fluorescente. Daca numarul maxim de cicluri de curatare este indicat in eticheta de
intretinere, acesta nu este unicul factor de care depinde durata de viata a articolului de imbracaminte. Durata de viata va depinde,
de asemenea, de utilizare, intretinere si depozitare etc. Daca numarul maxim de cicluri de curatare nu este indicat, materialul a
fost testat dupa cel putin 5 spalari.

EN 343:2019, publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene in 19.05.2020

Y= permeabilitatea la apa descrie rezistenta impotriva permeabilitatii la apa dinspre exterior. (clasele 1-4, clasa maxima 4)

Y= rezistenta la vapori de apéa descrie cat de bine sunt transportati vaporii de apa rezultati din procesul de transpiratie catre
suprafata articolului de Tmbracaminte. (clasele 1-4, clasa maxima 4)

R = testul turnului de ploaie (optional). Daca este testat: ,R”, daca nu este testat: , X"

Durata maxima de purtare recomandata:

Temperaturs exterioara: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Durata de purtare in minute: 60 75 100 240 -

EN ISO 14116:2015, publicat in Jurnalul Oficial al Uniunii Europene in 11.12.2015

Indicele de propagare a flacarii din cadrul EN ISO 14116 prezinta niveluri de la 1 la 3; consultati eticheta. Daca X este indicele 1:
Material stabil fara izolare termica, ce poate fi utilizat pe piele. Formarea unei gauri in material poate cauza risc de arsura pentru
utilizator. Acest articol de imbracaminte trebuie sa fie curatat in mod periodic si in conformitate cu informatiile privind intretinerea
si trebuie sa fie verificat dupa fiecare curatare.

EN 1149-5:2018 Acest echipament individual de protectie trebuie purtat pe langa un echipament complet [jacheta + pantaloni
pentru a indeparta incarcarea electrostatica acumulata (de exemplu, in conformitate cu EN1149-5)]. Utilizatorul trebuie sa alba o]
conectare la sol fie prin incaltdminte, fie printr-un alt sistem adecvat (rezistenta dintre persoana si sol trebuie sa fie sub 10°Q daca
se poarta incaltdmintea adecvata) Aceasta imbracaminte nu este adecvata pentru a fi purtata in zonele bogate in oxigen (in
special zone etansate) - luati legatura cu persoana responsabila de siguranta in aceste cazuri. Designul echipamentului este
prevazut cu un strat de acoperire a tuturor partilor din metal pentru a evita generarea de scantei. Prin urmare, trebuie sa va
asigurati ca niciun element din metal nu este expus in timpul purtarii (de exemplu, daca purtati o curea, asigurati-va ca nu are o

catarama din metal). De asemenea, asigurati-va ca echipamentul acopera toate articolele de imbracaminte de dedesubt in orice situatie (de
exemplu, atunci cand va aplecati). Proprietatile de conductie electrostatica ale imbracamintei pot fi afectate de utilizare, intretinere si contaminare.
Prin urmare, trebuie sa va verificati periodic echipamentul sau sa solicitati verificarea acestuia in ceea ce priveste aceste proprietati. Sub nicio
forma, nu deschideti echlpamentul de protectie sau nu il indepartati in tlmp ce va aflati intr-o atmosfera exploziva sau inflamabild sau atunci cand
manevrati substante inflamabile sau explozive. Imbracimintea de protectie pentru d|S|parea incarcarii electrostatice este proiectata pentru a fi
purtata in Zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (a se vedea EN 60079-10-1 si EN 60079-10-2 in care energia minima de aprindere a oricarei atmosfere
explozive este de cel putin 0, 016 mJ). Imbrac&mintea de protectle pentru disiparea incarcarii electrostatice nu trebuie utilizata in atmosfere bogate
n oxigen sau in Zona 0 (a se vedea EN 60079-10-1) fara aprobarea prealabild a inginerului responsabil de siguranta. Performanta de disipare a
incarcarii electrostatice a imbracamintei de protectie pentru disiparea incarcarii electrostatice poate fi afectata de uzura, spélare si o potentiala

contaminare.

EN 13034:2005
+ A1:2009 Tip PB[6]

EN 13034: 2005+A1:2009 Tip PB[6], publicat in Jurnalul Oficial la Uniunii Europene din 6.5.2010

Acest EIP ofera o protectie limitatd impotriva expunerii la aerosoli lichizi, ceata si cantitati mici de stropi. Daca stropii de substante
chimice ajung accidental pe articolele de imbracaminte de protectie, evitati contactul substantei chimice cu pielea atunci cand
indepartati aceste articole. Asigurati livrarea separata a imbracamintei patate catre persoana responsabild de intretinerea
acesteia pentru a evita contactul altor articole de imbr&caminte cu substanta chimica. Persoana responsabila de intretinere va lua
masurile necesare pentru o curatare adecvata a imbracamintei sau, daca este necesar, pentru inlocuirea acesteia. Materialul
respecta cerintele prevazute in standardul EN 13034:2005, Clasa 6 de abraziune, Clasa 4 de uzura, Clasa 6 de rezistenta, Clasa
3 de perforare (clasele 1-6, Clasa 6 este cea mai mare); Clasa 3 de respingere si penetrare a H2S04, NaOH, O-Xylene,
1-Buthanol (clasele 1-3, Clasa 3 este cea mai mare). Proprietatile materialului au fost testate dupa cinci cicluri de spalare.

Simboluri internationale de ingrijire: D:ﬂ K @ & Igi
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Informacje o produkcie

Artykut: 23480 / 23481 / 23483 | 23484 | 23486 | 23487

®
Odziez jest zgodna z normami EN ISO 13688, EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 | EN 13034. SAFESTYLE
Materiaty i elementy sktadajgce sie na te odziez ochronng nie zawierajg zadnych substancji, o ktérych wiadomo _—
lub podejrzewa sie, ze majg szkodliwy wptyw na zdrowie lub bezpieczenstwo uzytkownika w przewidywalnych 0598
warunkach uzytkowania. c €
Objasnienie symboli: Cat. Il
Ta informacja dla uzytkownika wyjasnia sposéb uzywania tej odziezy ochronnej. Uzytkownik odziezy ochronne;j jest

zobowigzany do uwaznego przeczytania i przestrzegania instrukcji obstugi. Te broszure informacyjng nalezy 3
dostarczy¢ wraz z kazdym zestawem srodkéw ochrony indywidualnej lub przekazac jg odbiorcy. W tym celu @ 3 l
broszure mozna powiela¢ bez ograniczen. Postepowanie zgodnie z tymi instrukcjami zagwarantuje dtugie i EN IS0 20471:2013 EN 343:2019
niezawodne korzystanie z odziezy ochronnej. W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci prosimy o kontakt z Nk

o0sobg odpowiedzialng za bezpieczenstwo, swoim dostawcg lub producentem. Ta odziez ochronna zostata

zaprojektowana zgodnie z rozporzgdzeniem UE 2016/425 i normami europejskimi EN ISO 13688 (opublikowanymi @ ﬁ

w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej w dniu 31.05.2017),EN ISO 13688, EN ISO 20471, EN 343, EN 14116,

EN 1149-5:2018 EN 13034:2005

EN 1149-5i EN 13034. +A1:2009 Type PBI6]
Objasnienia do piktogramoéw: EN 15O 141162015
Norma EN ISO 20471:2013+A1:2016, opublikowana w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej inner face index 3
@ X w dniu 27.03.2018 r. éeéigo':stki nﬁtzﬁkowana :
imko Ltd.

EN IS0 204712013 X = minimalna powierzchnia tta i materiatéw odblaskowych (klasa 3 jest klasg najwyzszg) Notified Body No. 0598
rALz0te Instrukcje uzytkowania odziezy o intensywnej widzialnosci: Noszenie innej odziezy lub sprzetu Takomotie8
(np. maski przeciwgazowej) badz akcesoriow (np. plecaka) moze wplyna¢ na widzialno$é. F1- 00380 Helsink, Finland

Upewni¢ sig, ze zaden z tych elementoéw nie zakrywa elementdéw odblaskowych lub
fluorescencyjnych. Jezeli na etykiecie dotyczgcej pielegnacji okreslona zostata maksymailna liczba cykli czyszczenia, nie stanowi
ona jedynego czynnika dotyczgcego okresu przydatnosci odziezy do uzycia. Okres przydatnosci do uzycia zalezy takze od rodzaju uzytkowania,
pielegnacji oraz sposobu przechowywania odziezy itd. Jezeli maksymalna liczba cykli czyszczenia nie zostata okreslona, materiat zostat
przetestowany po przeprowadzeniu co najmniej 5 cykli czyszczenia.
Y Norma EN 343:2019, opublikowana w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej w dniu 19.05.2020 r.
Y
R

Y = przepuszczalnos¢ wody dotyczy odpornosci na przepuszczanie wody z zewnatrz (klasy 1-4, najwyzsza 4)
Y = odpornos¢ na pare wodng okresla, w jakim stopniu para wodna wytworzona w wyniku pocenia sig jest

EN 343:2019 przenoszona na powierzchnie odziezy (klasy 1-4, najwyzsza 4)

R = test wiezy deszczowej (opcjonalnie). Jesli testowany: ,R”, jesli nie testowany: ,X”

Zalecany maksymalny czas noszenia:

Temperatura zewnetrzna: 25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Czas noszenia w minutach: 60 75 100 240

EN1S014116:2015 Norma EN ISO 14116:2015, opublikowana w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej w dniu 11.12.2015 r.
Wspotczynnik rozprzestrzeniania ognia wedtug normy EN 1ISO 14116 obejmuje poziomy od 1 do 3, zob. etykieta. Jezeli X
ynosi 1: materiat niestabilny termicznie, ktéry moze mie¢ kontakt ze skérg. Dziura w materiale moze doprowadzi¢ do ryzyka
powstania oparzen.
Niniejszg odziez nalezy czysci¢ regularnie, zgodnie z informacjami o jej pielegnaciji, oraz kontrolowa¢ po kazdym czyszczeniu.
Norma EN 1149-5:2018 Te $rodki ochrony indywidualnej muszg by¢ noszone jako dodatek do petnego ubioru (kurtka + spodnie w
celu odprowadzenia nagromadzonych tadunkow elektrostatycznych (np. zgodno$¢ z normg EN1149-5)). Wymagane jest
uziemienie noszacego przez obuwie lub inny odpowiedni system (op6r miedzy osobg a ziemig musi by¢ mniejszy niz 10 Q przy
EN 1149-5:2018 noszeniu odpowiedniego obuwia). Ta odziez nie jest odpowiednia do noszenia w obszarach bogatych w tlen (szczegélnie w
miejscach uszczelnionych) — w takich przypadkach nalezy skontaktowaé sie z osobg odpowiedzialng za bezpieczenstwo.
Konstrukcja zestawu zapewnia pokrycie wszystkich metalowych czesci w celu unikniecia tworzenia sie iskier. Dlatego nalezy
zadbac o to, aby podczas noszenia nie odstoni¢ Zzadnych metalowych elementéw (np. noszac pasek, upewnic sie, ze nie ma on metalowej klamry).
Nalezy upewnic sie rowniez, ze w kazdych okolicznosciach stroj zakrywa wszelkie ubrania pod spodem (na przyktad podczas pochylania sie). Na
wiasciwosci przewodzenia elektrycznosci statycznej odziezy moga wptywac jej uzycie, konserwacja oraz wszelkie zanieczyszczenia. Dlatego
nalezy regularnie sprawdzac¢ swdj stroj lub sprawdzac¢ te wtasciwosci. Pod zadnym pozorem nie wolno otwiera¢ ani zdejmowac odziezy ochronnej
w atmosferze wybuchowej lub tatwopalnej albo podczas pracy z substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna zdolna do
odprowadzania fadunku elektrostatycznego jest przeznaczona do noszenia w strefach 1, 2, 20, 21 i 22 (patrz normy EN 60079-10-1i EN
60079-10-2), w ktérych minimalna energia zaptonu dowolnej atmosfery wybuchowe;j jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej zdolnej do
odprowadzania tadunku elektrostatycznego nie wolno stosowac¢ w atmosferach wzbogaconych w tlen lub w strefie O (patrz norma EN 60079-10-1)
bez uprzedniej zgody odpowiedzialnego inzyniera bezpieczenstwa. Na wtasciwosci odziezy ochronnej zdolnej do odprowadzania tadunku
elektrostatycznego moga wptywac zuzycie, pranie i ewentualne zanieczyszczenia.
Normy EN 13034: 2005 + A1: 2009 Type PB[6], opublikowane w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej w dniu 06.05.2010
Te srodki ochrony indywidualnej zapewniajg ograniczong ochrone przed narazeniem na ciekte aerozole, mgte i lekkie
rozpryskiwanie. Jezeli chemikalia rozpryskajg sie przypadkowo na odziez ochronng, nalezy unika¢ kontaktu substancji chemicznej
EN1303a:2005  2€ Skorg podczas zdejmowania odziezy. Zapewni¢ osobne dostarczenie zabrudzonej odziezy osobie odpowiedzialnej za jej
+A1:2009 Type PB[6] konserwacje, aby unikng¢ kontaktu innej odziezy z chemikaliami. Osoba odpowiedzialna za konserwacje podejmie niezbedne
srodki w celu odpowiedniego czyszczenia odziezy lub, w razie potrzeby, jej wymiany. Materiat spetnia wymagania normy
EN 13034:2005, klasy: Scieranie — 6, rozdarcie — 1, rozcigganie — 5, przebicie — 2 (klasy 1-6, najwyzsza to 6); klasa odpychania i
penetracji — 3 przy uzyciu H2S04, NaOH, O-Xylene, 1-Buthanol (klasy 1-3, najwyzsza to 3). Wiasciwosci tkaniny zostaty przetestowane po
5 cyklach prania.

Miedzynarodowe symbole dot. pielegnacji: D:ﬂ K @ & ISI

ZunftstralRe 28, D-21244 Buchholz/Nordheide

I HELMUT FELDTMANN GmbH,
Dodatkowe informacje i deklaracje zgodnosci UE na stronie: www.feldtmann.de



Informacie o produkte
Vyrobok: 23480 / 23481 / 23483 / 23484 | 23486 / 23487

Tento odev spifia normy EN 1SO 13688, EN I1SO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 a EN 13034. Materialy a
komponenty tvoriace tento ochranny odev neobsahuju Ziadne latky v mnozstvach, o ktorych je zname alebo o
ktorych sa predpoklada, ze maju Skodlivé ucinky na zdravie alebo bezpecnost pouzivatela v predvidatelnych
podmienkach pouzitia.

Kra¢ k symbolom:

Tieto informacie pre pouzivatela vysvetluju pouZitie tohto ochranného odevu. Od pouzivatela ochranného odevu sa

SK

= vwe==="
SAFESTYLE
=y —————

C€

0598
Cat. Ill

vyZaduje, aby si pozorne precital a dodrziaval navod na pouzitie. Je vasou povinnostou dodat tuto informaénu
brozuru spolu s kazdou supravou osobnych ochrannych prostriedkov alebo ju odovzdat prijemcovi. Na tento ucel
sa mdze brozura duplikovat bez obmedzenia. Ak budete dodrziavat tieto pokyny, tento ochranny odev vam bude
dlho a spolahlivo sluzit. V pripade akychkolvek otazok alebo pochybnosti sa obratte na osobu zodpovednu za
bezpecnost, svojho dodavatela alebo vyrobcu. Tento ochranny odev je navrhnuty v sulade s nariadenim EU
2016/425 a eurépskymi normami EN ISO 13688 (uverejnena v Uradnom vestniku Eurépskej Unie diia 31.05.2017),
EN ISO 20471, EN 343, EN 14116, EN 1149-5 a EN 13034.

Kruc k piktogramom:

[0 x

EN ISO 20471:2013
+A1:2016

Y
Y
R

EN 343:2019

EN ISO 14116:2015

2

EN 1149-5:2018

3
1
X

EN 343:2019

I

EN ISO 20471:2013
+A1:2016

g U

y EN 13034:2005
EN 1149-5:2018
+A1:2009 typ PB[6]

EN ISO 14116:2015
Outer face index 1
inner face index 3

Notified Body:

SGS Fimko Ltd.

Notified Body No. 0598
Takomotie 8

FI - 00380 Helsinki, Finland

EN ISO 20471:2013+A1:2016, uverejnena v Uradnom vestniku Eurépskej Gnie 27.03.2018

X = minimalny povrch pozadia a reflexnych materialov (trieda 3 je najvyssia trieda)

Pokyny na pouzivanie odevov s vysokou viditelnostou: Noste iné odevy alebo urcité vybavenie
(napr. Respirator) alebo doplnky (napr. batoh) mdze ovplyvnit viditelnost. Zaistite, aby Ziadna z
nich nezakryvala reflexné alebo fluorescencné prvky. Ak je maximum pocet Cistiacich cyklov je
uvedeny na $titku na Udrzbu, nie je to jediny faktor suvisiaci s Zivotnostou odevu. Cely Zivot bude
tiez zavisi od pouzitia, starostlivosti a skladovania atd. Ak nie je uvedeny maximalny pocet Cistiacich cyklov, material bol testovany
najmenej po 5 praniach.

EN 343:2019, uverejnené v Uradnom vestniku Eurépskej tnie 19.05.2020

Y = priepustnost pre vodu popisuje odolnost proti priepustnosti pre vodu zvonka. (triedy 1-4, najvy$Sia trieda 4)
Y = odpor vodnej pary opisuje, ako dobre sa vodna para vytvorena potenim dopravuje na povrch odevu.

(triedy 1-4, najvysSia trieda 4)

R = skuska zrazkovej veze (volitelné). Ak sa testuje: ,R", ak sa netestuje: , X"

Varovanie - obmedzeny €as opotrebenia podla nasledujucej tabulky:

25°C 20°C 15°C 10°C 5°C

Teplota pracovného prostredia:

Doba nosenia (min): 60 75 100 240 -

EN ISO 14116:2015, uverejnena v uradnom vestniku Europskej tnie 11. decembra 2015

Index rozpéatia plamefia EN ISO 14116 ma urovne od 1 do 3, pozri Stitok. Ak X je index 1: Material, ktory nie je tepelne stabilny
mozno pouzit na pokozku. Vytvorenie otvoru v materiali méze spdsobit’ riziko popalenia nosi¢a. Tento odev by sa mal vycistit’
pravidelne a podla informacii o starostlivosti a mali by ste ich kontrolovat po kazdom disteni.

EN 1149-5:2018 Tento osobny ochranny prostriedok sa musi nosit popri plnom oble¢eni (bunda + nohavice na odvedenie
nahromadeného elektrostatického naboja) (napr. dodrziavanie normy EN1149-5). Vyzaduje sa uzemnenie pouzivatela bud
topankami, alebo inym vhodnym systémom (odpor medzi osobou a zemou musi byt pri noseni vhodnej obuvi nizsi ako 10 Q).
Tento odev nie je vhodny na nosenie v oblastiach bohatych na kyslik (najmé v uzavretych oblastiach) — v tychto pripadoch sa,
prosim, obratte na osobu zodpovednu za bezpecnost. Dizajn odevu umoznil zakrytie vSetkych kovovych Casti, aby sa zabranilo
vytvaraniu iskier. Musite preto dbat’ na to, aby pri noseni nezostali odkryté Ziadne kovové prvky (napr. pri noseni opasku sa uistite,
Ze nema kovovu pracku). Dbajte tiez na to, aby tento odev zakryval vSetky odevy pod nim za kazdych okolnosti (napriklad ked sa
zohnete). Elektrostatické vodivé vlastnosti odevu mézu byt ovplyvnené jeho pouzivanim, udrzbou a akymkolvek znecistenim.

Musite preto pravidelne kontrolovat' tieto vlastnosti svojho odevu alebo si ich dat' skontrolovat. Ochranny odev sa za Ziadnych okolnosti nesmie
otvarat alebo zlozit, ked sa nachadzate vo vybuSnej alebo horlavej atmosfére alebo pri manipulacii s horfavymi alebo vybuSnymi latkami.
Elektrostaticky disipativny ochranny odev je ur€eny na nosenie v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozri EN 60079-10-1 a EN 60079-10-2), v ktorych
minimalna energia zapalenia akejkolvek vybusnej atmosféry nie je mensia ako 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativny ochranny odev sa nesmie
pouzivat v atmosférach obohatenych kyslikom alebo v zéne 0 (pozri EN 60079-10-1) bez predchadzajuceho suhlasu zodpovedného
bezpecfnostného technika. Elektrostaticky disipativny vykon elektrostatického disipativneho ochranného odevu méze byt ovplyvneny opotrebenim,
pranim a moznym znecistenim.

EN 13034:2005
+A1:2009 typ PB[6]

EN 13034:2005+A1:2009 typ PB[6], uverejnena v Uradnom vestniku Europskej tnie dfia 06.05.2010

Tento OOP poskytuje obmedzenu ochranu pred vystavenim kvapalnym aeros6lom, hmle a lahkému rozstreku. Ak je ochranny
odev nahodne zasiahnuty rozstrekom chemikalie, pri vyzliekani odevu zabrarite kontaktu chemikalie s pokozkou. Zaistite
samostatné dodanie znecisteného odevu osobe zodpovednej za jeho Udrzbu, aby ste zabranili kontaktu iného odevu s
chemikaliou. Osoba zodpovedna za Gdrzbu vykona potrebné opatrenia na vhodné vycistenie odevu alebo v pripade potreby na
jeho vymenu. Material splfia poziadavky normy EN 13034:2005, tried odolnosti proti oderu 6, pretrhnutiu 4, v tahu 6, prederaveniu

3 (triedy 1 — 6, najvys$Sia 6); triedy odpudivosti a penetracie 3 s H2S0O4, NaOH, O-Xylene, 1-Buthanol (triedy 1 — 3, najvy$Sia 3). Vlastnosti tkaniny
boli testované po 5 pracich cykloch.
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HELMUT FELDTMANN GmbH,
Zunftstralle 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
DalSie informacie a EU vyhlasenia o zhode najdete na adrese: www.feldtmann.de



